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acter of the hero, decided to arrange for a frenzied dance with a lamb-sacrifice, in order to find out the truth (Akam.242:8-12). The heroine said to her maid: "I was with my lord in amorous union only for a day; but it has caused a malady whose nature is such that it is ruining my charm day by day" (Kali.271:2-5). The small yal in the hands of the minstrel, with a sweet sound like the hum of bees, had all the characteristics of a good yal (Nar.30:2,3). The Pahtiya monarch's circumambulation of the temple of Lord Murukao at Tirupparankunram, with his wives and ministers, was of a nature similar to the moon with stars going round the Mcru mountain (Pari. 19:19-24).
3.  Alaku (Beauty/charm)
During their clandestine affair when he could not meet his beloved, the hero's body lost its beauty of form, like a tusker refusing food, while languishing for its mate (Akam.392:l-5). The hero praised the womanly beauty of his beloved comparing it to the opulent city of Tonti-by-the sea (Aink.l75:4). A certain woman spoke to the villagers wailing for her lover who had left her after enjoying her charms (KalL 145:5-8).
4.  Unmai (Truth)
To the maid recommending the hero to her favour, the heroine replied: "Friend, how can we take to be truth all the nonsense that a man speaks from the street, if he has swerved form common courtesy?11 (Kali.60:24-26).
5. Aram (Propriety)                     ">
When the hero was in his paramour's house; the maid would inform hiiji in the morning "Of the tender heroine's coming of age; as it was
proper for him to be with her then, the hero would have amorous union with her (Pari.9:16-20).
6.  Anpu (Kindness)
Strong-bowed bandits in the dry tract where the bamboos withered for want of rains, lived a life devoid of any kindness, slaying the wayfarers for their wealth (Akam.245:5-7).
7.  Irakkam (Pity)
The cowherds who tethered the calf separately without allowing it to suckle milk from the cow, were ' without pity indeed (Akam. 293:11,12).
8.  Inpam (Pleasure)
The hero having missed his tryst, said to himself: "Heart! pining for the pleasure of one who is difficult to attain, you are not willing to give her up either" (Akam.372:3-6).
9.  Ceyal (Action/Doing)
The heroine said. to her maid: "Friend! Though we have not done anything offensive to him, he is distressing us by his delay in returning home" (Akam.l01:17,18).
10.  Ceyti (Tidings/news)
The heroine said to the hero when she was told about his intended juoumey: "Lord! If you must indeed go away, do so; but after you have completed your work, do not seek to get from any one from our village, news about my welfare; for then your sun-like fame will become dim, when you know about my death" (KaIU9:7-13).
11.  Takutippatu (Propriety)
The maid refusing the liight-tryst to the heroby poets (Puram. 120:18-20). Cankavaruoar, the Nakariyar, said to Tan-tumaran: "It is always the nature of wealth not to remain for long with persons without humility, pleasant speech and charitableness" (Puram.360:8-12). Takatur erinta peruffceral Irumpojai had a natural capacity for careful deliberation like wise counsellors (Pati.72:6,7). The land of Nannan Venman had a fertile quality, its villages rich with never-decreasing new yields (malai.95,96). the good mother of the heroine unaware of the fact that the malady
